
4 0 . évfolyam 1882. 19. szám. Debreczen, vasárnap, május 
E l ő f i z e t é s i 

feltételek: 
Egész évre . . 2 frt. 
Félévre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. pqgtadij 
beküldése mellett egész évre 

ingyen. 
Egyes szám ára 4 kr. 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói i roda: 
Piacz városbáz-épülettel 

szemben a Molnámé-féle 
épületben. 

, DEBRÉCZEK-MCYVÁRADI 

TAKSADALMI ÉS VEGYES TAETALMU HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 

kr ; többszörinél 4'lir. — 
Nagyobb és többszöri hirde­
téseknél nagyon kedvező en­

gedmények telelnek. 
Bél jegdi j : minden beiglutú-

sérl kiilöu 30 kr. 
„ N y i l lév t f-l>en megjelenő 
közlemény niindenpetit sora 

15 ki. 
Hirdetések és elfifizet&ek 
helyben a Kiadói hivnlalnal, 
Osú I b y K í r o l y és T c-
l e g d i K. L a j o s könyvke­
reskedésében , Budapesten, 
Bécsben é.s I'rágiildin II a n -
s (5 n s i c i n és V o g 1 e r és 
A. Opprlik hirdetési inté­

zetében logadtnlnnk el. 

Legyenek üdvözölve tisztelt ven­
dégeink a mi szerény szavainkkal is, 
melyeknek adjon értéket azon kijelen­
tés, hogy bár nem lármásak és nem föl-
eziezomázotfak, de őszinték igazán mert 
a szívből fakadtak: 

Legyenek üdvözölve á szellemi 
munkások, a magyar szépirodalom szor­
galmas méhei, legyen üdvözölve a 
magyar Tyrteus nevéről nevezett társa­
ság, melynek tagjai Debreczent — a 
nagy magyar Alföld metropolisát ke­
resték föl először a vidék városai közül, 
hogy apostolaivá legyenek azon nagy és 
magasztos eszméknek, melyeknek meg 
valósításáért: lelkesülten és buzgalom­
mal egyesültek. 

Legyen üdvözölve a társaság el­
nöke, a magyarhaza legnagyobb irója, 
Jókai Mór, ki életében halhatatlanitá 
magát műveiben. 

Üdvözöljük szeretett kedves ven­
dégeinket, kitárjuk előttök szivünket, 
olvassák azokból az elösmerést, a hálát, 
a tiszteletet és szeretet, melyek egy 
magasztos harmóniába folynak együvé 
s melyeknek értéke drága kincsekkel 
ér föl. 

A múltból lehet azt megmagya­
rázni, hogy miért büszke a debreczeni 
polgár Debreczen városra. Az, a ki is­
meri e város történelmét, pedig nagyon 
sokan ismerik, — azok érteni fogják 
azt a nemes büszkeséget, melylyel a 
„debreczeni polgár" ilyennek valjama-

T-ÁJEt-OSSA.. 

Debvec#en. 
A századok viharai között 
Debreczent nem védte kőfal, 
De védte ész, tudomány, szorgalom, 
Erkölcs, hűség, honszeretet, 
Ez tartotta, ez tartja meg. 

1882, május 6. 
J ó k a i Mór. * 

Dehreczen. 
Debreczen — Magyarország kicsiny­

ben 
Debreczen múltja, hazánk történeté­

nek kivonata; dicső, de viszontagságos, 
mint amaz. 

Debreczen jelene,hazánk mostani kor­
szakát tükrözi vissza: még minden készül 
és épül, de egy már régen uralg a város 
apró épületei fölött: a közművelődés tem­
ploma, a főiskola. 

És e város hivatásának, jövőjének is 
egyenlőnek kell lenni hazánkéval, melynek 
rendeltetése: fáklyavitel szemben a sötétség 
és szolgaság hadával; a miveltség és polgári 
szabadság dicső vezérszerepe — s ezt kö­
vető siker! 

P. S z a t b m á r y K á r o 1 y. 

gát. E nemes büszkeségü hang, kifejezi 
a névhez tapadt tulajdonságokat, a haza 
és a szülőföld szeretet, a hit és erkölcs 
föltétlen tiszteletét, a szép jó és igaz 
iránti való őszinte ragaszkodást, kifejez 
sok, nagyon sok erényt, melylyel Deb­
reczen fiai, lakói, mindég ékeskedtek. 

Debreczen város mindég hires volt 
erényeiről. Ismerték mindenfelé, hisz 
egykor Nisni-Novgorodja volt óriási 
földterületnek, Rómája a kálvinizmus­
nak, gócz pontja a tudományosságnak. 

Irodalma is virágzó volt mindég. 
Nagy, századokra szóló óriás szellemek­
nek nem volt szülője, •«— de voltak 
nagyjaink kik halhatatlanokká lettek. 

Tekintse meg bárki e város iroda­
lom történetér, gondoljon vissza a csak 
nem 400 éves irodalmi munkásságra, a 
mely itten történt, számlálja és mérle 
gélje annak eredményét, — akkor ta­
pasztalni fogja, hogy e város méltó 
büszkesége volt a magyarnak s nem ok 
nélkül említek a főváros után. 

Van-e város, mely önerejéből anyi 
áldozatot venni a művelődés oltárára 
mint Debreczen?;f Marad-e az hátra ott, 
hol komoly tettről van szó, nem támo­
gat-e mindent a mi csak üdvös, a mi a 
hazára nézve boldogító lehet? . . 

Nem akarjuk földicsérni városun 
kat, szeretett vendégeink előtt. Önkén 
telenül jöttek tollúnk alá azok, a miket 
elmondunk ez alkalomból,.azon a napon, 
midőn a haza szivében, a haza főváro­
sában működő szépirodalmi társaság 
tagjait üdvözölhetjük e város kebelében, 
mely arra sem szorult, hogy kőfallal 
védje magát zivataros századok ostro­
mai ellen. 

Legyenek üdvözölve t. vendégünk. 
Fia nem fognak ragyogó ünnepélyessé­
geket, és tüntetéseket találni, (de hisz 
a szellemi munkások ilyet nem keres­
nek, mert nem szeretik) találni fognak 
egyet, egyet a miről meggyőződhetnek, 

A Troulbadour. 
Hol gyöngéd volt a nő és durva vad az ur: 
Márványcsarnokban járt-kelt a troubadour, 
Földi gond nem nyomta — és kincs nem 

terhelő 
S a mi szép é földön, övé volt — mind övé: 
A pereznek üdve, a pillanat mámora, 
Lánggal égő szemben a könyek gyöngysora, 
A dal szárnyalása, az érzés lángheve — 
S szabad függetlenség járt utain vele, 
S melynek titkaiba bele-bele mélyedt: 
Övé volt az örök, nagy, dicső természet; 
A holnap gondja mint éhkeselyü szárnya, 
Nem csapódott lomhán a lelkére márma ; 
Nem marta száz kétely; — Madonna, az égi, 
Csillagdiadémmel világított néki I 
Istene s szerelme — e kettős jel alatt 
Sugáros utakon diadallal haladt, 
S ha kobzán megzendült egy szentebb fáj­

dalom, 
Köznapi szenny és sár nem ragadt a dalon! 

* 
Szomszédnöm ujjával pajkosan fenyeget: 
„Tapintsa meg orrát, másszor mást hirdetett! 
Azt mondta: Poéta: mióta világ áll, 
Sohase volt jobb a Deákné vásznánál!" 

K i s s József . 

hogy nem mese az, a mit a magyar ven 
dégszeretetről mondanak. 

De bár nem is öleltük tisztolt von 
dégeiuket keblünkre, már föltűnik a 
találkozás kodves percze elolt isabucsu, 
az elválás, mert hisz nagyon rövid az 
idő, a mit itt töltenek . . Milyen kevés 
is az, a meddig őket miénknek mon-
dandjuk, egyedül a miénknek!. 

Hanem most még ne zavarja meg 
örömünket a válás fájdalma. Adjunk 
kifejezést a találkozás öröménnk, mond­
juk „Isten hozta" őket és a rövid idő 
alatt fűzzük össze a bennünket ezután 
össze kapcsolandó lánczot, melynek min­
den szeme szeretetből van, végok pedig 
a szivekben legyen! 

Isten hozza őket! 

Ünnepélyeink sorrendje. 
A Petőfi társaság tagjainak itt lóte alatt. 

Május G 
Ma délután 3 órakor érkeznek meg 

Budapestről vendégeink. Fogadtatásuk ün 
nepélyes lesz, melyről már szólottunk la­
punk rnult számában. — A sorrend a kö • 
vetkező : 

1. Délután 2 órakor gyülekezés a 
városház előtt s J/„3 órakor ünnepélyes ki­
vonulás a vasúti indóházhoz, hol a megje 
leneudő társulatok és egyesületek az épület 
előtt foglalnak helyett. A perronra, mely 
kiváló csinnal van feldíszítve, csak a fo­
gadtatást rendező GO-as bizottság vonul ki, 
melynek élén annak elnöke Simonffy Imre 
kir. tanácsos, polgármester áll, ki az üd­
vözlő beszédet tartandja. 

2. A bevonulás fogatokon történik. -
Az elszállásoló bizottság egy tasja, a ven­
dégek elé utazva, már előre kézbesitendi a 
szállásjegyeket s a vendégek, a városház 
elé érkezve, azonnal szállásaikra vitettnek. 

3. Öt órakor gyülekezés a „Casino"-
ban, innen kirándulás a „Nagyerdőre", hol 
a városi dalárda fogja a vendégeket mulat­
tatni. 8 órakor hazajövet, Vuí) órakor 
lesz az ifjúság fáklyás zenéje a „Casino" 
előtt. — Ezután lesz az ismerkedési estély. 

A&o1e az ingatag poétáié.. •. 
Azok az ingatag poéták! 
Biz* azok furcsa emberek 
Sok szenvedély, álom, rajongás 
Fór küsködő szivükbe' meg. 

Mindcs dicső, s te is galambom, 
Szeretted annak idején 
A szenvedélyt, álmot, rajongást-; 
Hanem csak ugy, ha -— költemény. 

R e v i c z k i Gyula . * 

Kedves leány, u g y - é , azt képzeled, 
A sziv, ha fáj, valóban megreped, 
Mint egy pohá r , mely me'g kezünkben ép, 
S ha földre ejtjük, már csupán c s e r é p ! 

Ne hidd l a szív oly könnyen nem tör ik , 
S eltörve, mint épen, vere'se vig. 
Borral, mámorral tölti szerelem, 
S hogy már oda, — n e m tudja maga sem! 

B a r t ó k' L a j o s. 
* 

Petőfi sísiil&i. 
A legszeretettebb atya s a legszere­

tettebb anya. 
Maga Petőfi nevezi igy szülőit, s va 

lóban alig találunk költőt, kinek lantja oly 
igaz, megkapó és változatos hangokat adott 
volna a fiúi szeretet érzelmeinek, minta 
Petőfié. Megemlékezik róluk, midőn vágyai 

4. Vasárnap d. e. gyülekezés a Casi-
noban, 10 órakor lesz a fölolvasó gyűlés, 
2 órakor díszebéd, este pedig a „hölgyek 
bálja" a „Korona"-ban. 

5. Hétfőn délelőtt a város nevezetes­
ségeinek megszemlélése, a kollégiom meg­
látogatása, délután kirándulás a külső gaz­
dasági tanintézetbe. 

"tí. Este 9 órakor visszautazás a fő­
városba. 

A Petőfi társaság 
debreczeni felolvasó ülésének programurja 

1882. május G. 
l .A Petőfi-társaságról (bevezetésül) 

S z a n a Tamástól. 
2. Az ezredik év (költemény) Ko mé­

cs y Józseftől. 
3. Az égben köttetett (elbeszélés) 

V é r t e s i Arnoldtól. 
4.Lyraiköltemények Szász Gerőtol. 
5. Dalok B a r t ó k Lajostól. 
C. Garibaldi alatt 1859-ben (vissza­

emlékezések) gróf T e 1 e k y Sándortól. 
7. Az isten ostora (költemény) Vá-

r a d i Antaltól' 
8. Drága fütty (epizód 1815-bői) 

J ó k a i Mórtól. 

Kik jönnek? 
Vendégeink. 

A P e t ő f i - t á r s a s á g tagjai közül 
a következők érkeznek városunkba jónak 
látjuk itt a közönség tájékázása végett a 
leránduló tagok szállásadónak névsorát is 
közölni kapcsolatban: 

J ó k a i M ó r lakása, K. Tóth Mihály­
nál, Piacz u. 1820. 

K o m ó c s i J ó z s e f —• Géresi Kál­
mánnál, P.-íia u. 352. 

V á r a d i A n t a l — Márton László­
nál, Varga u. 22GG. 

K i s s J ó z e f — Klein Ignácznál, 
Piacz u. 1827. 

B a r t ó k Lajos-— Sz. Szabó Jó­
zsefnél, Piacz u. 181G. 

L á s z l ó M i h á l y — Szikszay Jó­
zsefnél, Piacz u. 2146. 

R e v i c z k y G y u l a — Kardos Kál-
mánnéaál, Czegléd u. 1G. 

a szülői hajléktól elszólítják s „bolygó lába 
száz tövisre hág", s midőn újra felkeresi a 
Duna mentében fekvő kis lakot, egész utón 
azon gondolkozik, mit mondjon majd ked­
vest, szépet a rég nem látott anyának, ki­
nek ajkán, a viszontlátás örömei közt utó­
jára is szótlanul csügg, „mint gyümölcs a 
fán"..Megragadó, könyekre inditógyermeki 
szeretet, minőt csakis nemes, önfeláldozó 
lelkek ébreszthetnek. És csakugyan ilye­
nekre ismerünk Petőfi szülőiben : a jó öreg 
korcsmárosban és feleségében, kik a nagy-
költő minden tisztelőjétől bátran megköve­
telhetik, hogy hálával adózzék áldott emlé­
küknek. 

Petőfi — mint ez rendesen történni 
szokott —jellemszilárdságát a föltételeiben 
egész a makacsságig állhatatos atyától örö­
költe : a mély kedély és fantázia, -— a köl­
tői természet emez alkotó elemei pedig — 
anyjáról maradtak reá örökségképen. 

Castelár Emil mondja Byronról irt 
szép tanulmányában : „Ha jó sugallatot 
érzesz szivedben, ha vágyat táplálsz letö-
ülni a szenvedőknek könyeit, segíteni a 

szerencsétlent, utolsó falatodat is megosz­
tani az éhezővel, a halál karjaiba vetni ma­
gadat, csakhogy felebarátod életét meg­
menthessed — fordulj meg és mint őran­
gyalodat, ki a' jó gondolatokat súgja szi­
vednek, anyádnak szeretett árnyát találod 
oldaladnál. Az elme, a könyvek, az iskolák 
és az atya oltják belénk az eszméket, de az 
érzelmeket mindig anyánktól nyerjük; a 
jellemet az anyálr alkotják."—Petőfinél 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



2 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Abaf i L a j o s — Vadon Sándornál, 
Csapó u. 3 i 5. 

N e u g e b a u e r L á s z l ó — Fehérló 
szállodában, 

P. S z a t h m á r y Káro ly—Frá te r 
Imrénél, Piacz u. 1909. 

S z á n a T a m á s — Hamar László­
nál, Piacz u. 1814. 

S i l b e r s t e i n Ado l f — Berger 
Henriknél, Piacz u, 1771. 

Gr. T e l e k y S á n d o r — Kis Sán­
dornál, Piacz u. 2146. 

P r é m J ó z s e f — Szabó Gábornál, 
Hatvan u. 1097. 

T ó t h E n d r e - Vértesi Arnoldnál, 
Piacz u. 1704. 

C s e n g e r i G u s z t á v —Osterlamm 
Ernőnél, P.-fia u. 977. 

M a r g i t a i Dezső . — Pallay Mik­
lósnál, P.-fia u. 972. 

É s z a k i K á r o l y — Geiger Emá-
nuelnénél, P.-fia u. 344. 

S z á s z G e r ő — Márton Lajosnál, 
P.-fia u. 971 

B o d o n J ó z s e f — Nemes Kálmán­
nál, Varga u. 2160. 

K v a s s a y E d e — Huzly Károly­
nál, Varga u. 2261. 

R á k o s i V i k t o r — Debr. Ellenőr 
szerkesztője, Czegléd u. 16. 

Debreczen költője. 
Hitte-e Petőfi, mikor Debreczen vá­

rosában dideregve verselt és csak pipájával 
füstölt, hogy valaha Debreczen városa, egy 
az ő nevét és dicsőségét hordó társaság 
szelleme a kedélye mellett fog melegedni. 

Hitte vagy nem hitte, igy van. A Pe­
tőfitársaság először is Debreczennek veszi 
vándor-utját és lángoló lelkesedés fogadja 
ott. Debreczen a házi-gazda, a hol Petőfi 
először hallá megcsendülni dalait lányok 
ajakáról, a hol minden együtt van, a miért 
Petőfi rajongott, a kollégium nagyszerű 
tradícióival, s a megrepedt Rákóczy harang, 
mely ma is ápril 14-két kongatja titkos 
értelemmel. Debreczen a házigazda, a bol 
otthon van a magyar és csak a magyar van 
otthon; a hol, mert Rómának is nevezik, a 
magyar czivis nem jelent kevesebbet, mint 
a hajdani Rómában jelentett a czivis roma-
nus. Debreczen a házigazda és Jókai a ven­
dég elöljáró. Épen oly jó ismerőse Debre­
czennek, mint egykor volt Petőfinek. Együtt 
voltak mindhárman gyermekek és együtt 
lettek mindhárman nagyok. Negyven év 
alig múlt el és Petőfi nagy lett, Jókai nagy 
lett és Debreczen is nagy lett. De egyik 
sem vénült meg. Mindössze is az egyik csak 
meghalt a másik csak egy kicsit megporo 
sodott, a harmadik pedig a egy kicsit ki-
köveződött. 

De ha Debreczenbe mentek el, ti köl­
tők és költészetbarátok, ám ünnepeljétek 
ott a Petőfi dicsőségét s keressétek ott e 
dicsőségnek szent forrását: ámde e mellett 
Debreczen költőjéről se feledkezzetek meg! 
Ne feledkezzetek meg a csodálatos láng­
észről, a ki elkésve jött, mert Petőfi mege­
lőzte már, s a ki a zeuéhez, bár nem sok, 
de csupa hallhatatlan szöveget irt. Ne fe­
ledkezzetek meg Kovács Gyuláról. 

Tán hallottatok róla. Kevés mü ma 
radt utána 8 élettörténete semmi. Rejtélyes, 
különcz ifjú volt. Ha az utczán járt, soha 

mását nem látott köpenyét bámulták s nem 
tudták, mi van a köpenyeg alatt. A kik em­
lékeznek rá, csak azt tudják róla, hogy 
mindég csak nézett és mindég hallgatott. 
Vig társaságban komoran ült és sohasem 
mehetett haza a nélkül, hogy a szobája 
ajtaját el ne tévesztette volna, ha pedig 
nem tévesztette el, akkor kulcshelyet pipa­
szárat dugott a kulcs lyukába. E szórako­
zott merengés csak néha nyílt meg, hogy 
kiáradjon kelyhéből az illat, elárulva szár­
mazását, mint legdrágább virágét Parnasz-
szus hegyén. Jóakaró derék rokonok kétség­
beesve csapták össze kezeiket fölötte: 
„ilyen élet mellett meg kell halnia időnap 
előtti" Meghalt időnap előtts egy pár ba­
rátja gyűjtötte össze költeményeit egy kis 
füzetben. A ki ezt a kis füzetetet elolvassa, 
az is összecsapja a kezét bámulatában és 
igy kiált fel: „Nem halt megl halhatatlan 

Régen jelent meg e könyv Húsz esz­
tendeje elmúlt. Néhány száz példányban 
nyomatták, néhány száz ember megvette, 
Felénél elhányődott, másik felénél elron­
gyolódott. E néhány száz emberen kivül 
senki sem férhetett hozzá. Azóta uj kiadáöt 
senki sem rendezett. Nem látták, nem be­
széltek róla. Nem beszéltek róla s elfeled­
ték. Pedig kincse az irodalomnak s értéka 
annál nagyobb, minél jobban megosztozik 
rajta a közönség. A magyar költészetnek 
egyenesen érdekében áll, hogy e füzetekre 
ne csak unikumok gyanánt bukkanjanak itt 
vagy ott. S a Petőfi-társaság semmivel sem 
viszonozhatja szebben Debreczen városának 
lelkes vendégszeretetét és semmivel sem 
tehet jobb szolgálatot a magyar irodaimnak, 
mint azzal, ha kiadványai közé legelőször 
is a debreczeni költő: Kovács Gyula költe­
ményeit veszi fel. Mert ezzel nem csak a 
rég porladozó poétának, hanem az első 
vándor-ülésnek is elévülhetetlen emléket 
állit! 

Ifj. Á b r á n y i K o r n é l . 

Újdonságok. 

szintén feltalálhatjuk e szép szavak igazo­
lását. A költő mély kedélyét, gyöngéd érzel­
mességét az angyaljóságu nőtől örökölte, s 
ezt nem is tagadhatja el, mert hangja min­
dig gyöngédebb és melegebb, ha anyjáról 
emlékezik vagy azt ellentétül állítja atyja 
mellé. Midőn félig tréfásan, félig szemre­
hányásképen mondja atyjáról, hogy „csak 
a husvágáshoz ért s nem sok hajszála hullt 
ki a tudományokért," egész örömmel felel 
anyjának száz meg száz kérdéseire: 

És Yége-hossza nem lett 
Kórdezgetéseinek 
De nekem e kérdések 
Olyan jól estének: 

Mert mindenik tükör volt, 
A honnan láthatám, 
Hogy a földön nekem van 
Legszeretőbb anyám I 

Még élesebben rajzolja az anya és apa 
közti ellentétet a Vizén czimü költemény­
ben, mely megtörtént dolog leírása. Petőfi 
egy ízben csolnakon egy barátját mentette 
ki a Duna habjaiból s ekkor irta : 

Anyám, ha mostan látnál 
Tudom, hogy mondanád: 
„Az istenért, ha feldőlsz, 
Nem féled a halált ?" 

Apám ha mostan látnál, 
Tudom, hogy mondanád : 
„Az ördöghurczol arra 
Szakgatni a ruhád." ' 

Hivatalos. 
M*ostaügy. 

Értesítem a t. közönséget, hogy a f. 
hó 15-én életbelépő vaspályái menetrend 
változás következtében a postaküldemények 
továbbításában is változás fog történni, a 
mennyiben a délelőtt XI órakor Budapest 
felé indulandó vonattal a következő posta­
küldemények nyerendenek továbbítást: 

1. közönséges levélposta küldemények, 
melyek d. e. XI óráig a postahivatalnál fel­
adatnak, vagy X óra 15 perczig a gyűjtő-
szekrényekbe bedobatnak. 

2. ajánlott levelek, melyek X óra 45 
perczig feladatnak. 

3. kocsiposta küldemények, melyek X 
óra 15 perczig adatnak fel; a jelzett időn 
tul feladott küldemények a következő vonat 
indulásig visszamaradnak. 

A pályaudvari postahivatalnál a fel­
adási idő az ajánlott levelek és kocsiposta 
küldeményekre d. e. X—XI. óráig, délután 
2 — 3 óráig, este mint ez ideig. 

Debreczen, 1882. május 4-kén. 
M a y e r, 

a m. kir. postahivatal főnöke. 

A gyöngéden szerető anyát s a komoly, 
mindig számító apát találóbban jellemezni 
már alig lehetne, mint Petőfi tette a két 
versszakban. De érezteti is háláját az anyja 
iránt, mert mindenkor a szeretet rajongá­
sával beszél felőle, s még nélkülönzéseinek 
hírével sem akar fájdalmat okozni neki: 

. . . Szép hazámba ismerősök mennek; 
Jó anyámnak tőlük mit izenjek? 
Szóljatok be, földiek, ha lészen 
Utazástok háza közelében. 

Mondjátok, hogy könyeit ne öntse, 
Mert fiának kedvez a szerencse... 
Ah, ha tudná, mily nyomorban élek, 
Megrepedne a szive szegénynek 1 

Mélyen átérzett, megindító sorok, me­
lyekben maradandó emléket állított a sze­
rető anyai szívnek. 

A szülők emlékét kegyelettel kell 
őriznie az utókornak. Ha a nagy költőre 
gondolunk: a szigorú, de jellemszilárd 
atyáról s a mély kedélyű, angyaljóságu 
anyáról sem feledkezhetünk meg. Vissza­
tükröződnek ők a költőben, s a tiszteletből 
melylyel a fiu iránt viseltetünk, ők is méltán 
megkövetelhetik osztályrészüket. 

S z a n a T a m á s . 

Debreczen Május G. 
— Esten hosftal A „Petőfi társa­

ság" tagjai, a ma délután 3 órakor érke­
zendő vonattal jönnek városunkba, melynek 
már is szokatlanul ünnepélyes kinózése van. 
A házak fel vannak lobogózva, az indóház 
s a „Casino" fel lett díszítve. A megérke-
zők elé nagyon sokan fognak kimenni, s 
általában talán soha nem tapasztalt érde­
keltség várja a kedves vendégeket. Hozza 
Isten őket szerencsésen. 

— A sxinliuati pénxtár csü­
törtökön valóságos ostromnak volt kitéve. 
A „Petőfi társaság" felolvasására kiadott 
belépti jegyek másfél óra alatt el lettek j 
kapkodva. Amint látszik, roppant közönség! 
fogja azt hallgatni. j 

— JEgyhá&kerikleti gyűlés 
van most városunkban. Hosszabb czikket 
kaptunk arról, de miután mi a békesség 
barátai vagyunk, nem adhatjuk ki. — Föl­
említjük, hogy Turgonyi Lajos a túri pap­
ságban, melytől az egyházkerület eltiltá, 
most megerősíttetett. A helybeli ref. gyin-
nasiumban üresedésben levő tanszékek ez 
idő szerint betöltetlenül fognak maradni. 

— IjapuntQ mai száma, tekintve 
a Petőfi társaság itt időzését, — tulnyo-
mólag szépirodalmi dolgozattal, jelen meg. 
Rendes rovataink elmaradtak, de azt hisz-
szük, hogy ezt nem veszik rósz néven t. 
olvasóink ezúttal. 

— A „ Kosaioru" rendkívüli száma 
a debreczeni felolvasó ülés alkalmából már 
megjelent és kapható Telegdi K. Lajos 
könyvkereskedésében. Ára — 20 kr. 

— A tavatsati fegyvergya­
korlat május 1-én csakugyan megkezdő 
dött. Több mint 1700 tartalékos lett ezúttal 
13 napra behiva, a kik aztán erősen is gya­
korolnak egész nap a jó és kedvező időben. 

— Eljegyzés, Berkovicsh Ignácz 
ér-mihályfalvai lakos eljegyezte Oestreic-
her Katalin kisasszonyt Borostelekről. 

— Kinevezés. Ifj. K u c z i k Gá­
bor, volt egyéves önkétes, cs. kir. tartalé­
kos hadnagynak lett előléptetve. 

—- Am újdonságok czimü köze­
lebbi vezérczikkünket, mely f. szerkesztőnk 
tollából származott, a mint örömmel láttuk, 
több vidéki lap átvette. Nagyon örvendünk, 
hogy ily köztetszést nyert. 

— A múlt hét szint esetné 
nyeiröl bármily érdekesek voltak is, 
helyszűke miatt most nem emlékezhetünk 
meg. Volt uj darab — „Szélháziak" — 
szombaton előadva, mely Krecsányiné juta­
lomjátéka volt. — A közönség tüntetéssel 
fogadta a kedvelt és ügyes színésznőt, 
csokrokat, koszorúkat nyújtottak át szá­
mára s többször zajosan tapsolták. Sajnos, 
hogy Krecsányiné betegsége miatt csaknem 
képtelen volt játszani. — Vasárnap a „Hu 
szárcsiny" került színre, melyben Demjén 
Mari aratta a tapsokat. — Hétfőn „A 
nagyzás hóbortja", Rosen Gyula hóbortos 
vígjátéka adatott, hogy miért? azt senki 
nem tudhatja. — Kedden Németh József 
javára „A nagyidai czigányok" ismert ócs 
kaság czigányos ízléstelenségén boszanko 
dott a közönség, mely ez alkalommal a 
„Krisztus Pilátus előtt" czimü festmény 
élőképletben történt előállításában kivánt 

gyönyörködni. Az bizony gyarló volt. — 
Szerdán „A szerelmes levél" czimü kitűnő 
vígjáték, továbbá Csiky Gergely „Anna" 
1 felvonásos, de nagyon hibás dramolettje 
került színre, végül pedig „Thalia búcsúja" 
czimü epilog adatott, melynek egy része 
sikerült, de a mely minden költői becs nél­
kül való mű, mert ugy alapjában mint ki­
vitelében csak annak felelt meg, hogy lát­
tunk és hallottunk valamit. Ezzel vége a 
szinidénynek és színi referádáknak. 

— Derecskén a hagyma hazájá­
ban közelebb furcsa eset történt. A naza­
rénusok egy leányt a vallásos szertartás 
szerint vízbe mártottak, s mi történt? az 
édesanyja követ dobott reá, de mely nem a 
leányt, hanem a másik szomszéd nazarénust 
érte. Rögtön kitört a háborn, és lett ször­
nyű cseté-paté. A környülállók hajba kap­
tak és óriási verekedés fejlődött ki, mely­
nek mikénti megoldása a kir. törvényszék 
feladata. Elvárjuk az eredményt. 

— JÉs mégis H. V. Pércs. — 
Sajnos de igaz, a h. v. pércsi elöljáróság-
főrésze a debreczeni kir. törvényszék által, 
a közelebbi napokban vád alá helyeztetett. 
Mi ez ? az hogy egy oly község elöljárósága 
mint olyan tovább nem kormányozhat egy 
erkölcsi testületet, egy községet. És mégis! 
H-V.-Pércselöljáróságaexistál. Ma is ural­
kodik ott a fő-fő elöljáróság. Sajnos és nem 
csoda, mikor a főispán B.-pesten gyógyi­
tatja magát, az alispán pedig beteg. Váljon 
nem lehet ezen mostanában segíteni ? Bizo­
nyára minden jó érzésű ember megbotrán­
kozik ezen az álapoton és kifejezést kivan 
adni annak hogy mit vétenek az 1871. évi 
100-ik§?? (Beküldetett.) 

— WJj be fiivások. Június 12-kére 
ismét nagyon sok tartalékos katona lett 
berendelve fegyvergyakorlatra.Ez is 13 nap 
fog tartani. 

— Sxintársulatunk tagjai 
csütörtökön délután utaztak Nyíregyházára. 
Érdekes búcsúzás folyt ezen a napon na­
gyon sokféle. Az indóháznál a közönség 
köréből is jelentek meg néhányan, kik a 
költöző bórátokat vagy barátnőket itt is 
üdvözölték. 

— Egybekelés. Lánczky Sándor 
debreczeni kir. törvényszéki bíró a napok­
ban vezette oltárhoz Lengyel Gizella kis­
asszonyt Szathmárról. 

— Cserép és tégla folyton a 
legkitűnőbb minőségben kaphatók a Zic-
hermann Ignáczné vasút melletti gyártele­
pen, mit azok érdekében, kik a jelen évad­
ban építenek jónak láttuk felemlíteni. 

— AL főtéren egy emeleti uczaí 
lakás mely áll 4 szoba, konyha, kamara 
padlással kiadó. 

— A Wémet-utczaiMentze féle 
épületben egy igen csinos bolthelyiség kiadó. 
Ajánljuk a kereskedő és iparos urak fi­
gyelmébe. 

Soká kerestük a#t a sirt.. .. 

Soká kerestük azt a sirt, 
Hol ő van eltemetve; 
Elrejtve szemeink elől, — 
De soha sem felejtve! 

Kerestük a vérnyomokat; 
— Hozzá ez ut vezethet: 
Gondoltuk s ugy kerestük a 
Szomorú, néma helyet. 

Egy összetört kard lesz talán — 
És egy lant sirjeléül: 
Mert lantját, kardját nem hagyá 
Sohasem egymás nélkül 

Soká kerestük azt a sirt, 
Fájdalmasan és híven. 
Hova lett szivünk dalnokai?... 
— Nekem megmondta szivem. 

De nem is szivem mondta meg, 
Egy bűvös dalt hallottam, 
S a tyrteusi hangokon 
Fájó szivem megdobbant. 

E dalról én ráismerek; 
Igy csak ő énekelhet! 
Követem varázshangjait, 
Ugy keresem a helyet. 

Közgazdaság. 
— A debrecstseniipar-és ke-

reskedelmi-bank. Ápril havi forgalmi 
kimutatása: Bevétel pénzkészlet 1882 Márt. 
31. 14315 frt 74 kr; beváltot váltók után 
198.165 frt 10 kr; beváltot előlegek után 
6764 frt —; beváltot kamat után 5407 frt 
50 kr; érczpénz eladás után 255 frt 17 kr; 
értékpapír eladás után 1242 frt 68 kr; 

És követem e hangokat 
Erdők, mezőkön által: 
És találkoztam mindenütt — 
A szabadság dalával. 

És követem e hangokat 
Gunyhóba, palotába: 
S ráismerek e dalban az -
Egyenlőség dalára; 

És követem e hangokat 
S minden szivdobbanatban: 
A testvériség szent dalát 
Fölzengeni hallottam. 

Haliám a hármas bérez fokán. 
A négy folyó mentében: 
Vad harczi riadalban, és 
Szerelmi lágy nyögésben; 

És tul a hon határin is 
Lángokat vert ez ének : 
Örök időkre gyújtva meg 
A csillagot nevének!... 

Ő néki sirja nincs sehol: 
Szivünkbe él dalával, 
S megdicsőítve hírnevét — 
Egy világ vette által! 

K o m ó c s y József . 
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szelvény eladás után 1 frt —; kamatozó 
betét után 79151 frt 66 kr; előleg bélyeg 
után 26 frt—; folyó számla után 228,249 
frt 36 kr; jutalék után 12frt 68 kr; nyom­
tatvány után 18 frt — Összesen 533,608 
forint 89 krajczár. 

Kiadás 1881 osztalékra 1854 frt—; 
leszámított váltókra 193,321 frt 71 kr; le­
számított előlegekre 3745 frt —; fizetett 
kamatra 272 frt 16 kr; érczpénz vásárlásra 
897 frt 96 kr; értékpapír vásárlásra 18420 
frt 14 kr; szelvény vásárlásra 291 frt 98 
kr; kamatozó betétre 75280 frt 25 kr; 
előleg bélyegre 26 frt 05 kr; folyó szám­
lára 210,336 frt 08 kr; tiszta fizetésére 
560 frt 28 kr; üzleti költségre 170 frt 69 
kr; régi osztalékra 30 frt 50 kr; házbér 
275 frt —; tőke viszafizetés 30 frt —; 
pénzkészlet Május l-re 28097 frt 09 kr. 
Összesen 533,608.forint 89 krajczár. 

A bor. 
Irta: 

Wáhián Ijajos TttLáv. 

(Folytatás.) 
A bor megtörése leginkább hazai bor­

betegség s főleg ott észlelhető hol igen sze­
szes, és gazdag kivonattartalommal „Kivo­
nat, extract" alatt azon szilárd anyagokat 
értjük melyeket „biróa borokat termelnek, 
Pl. Balatonmellékén, Moor, Buda vidékén, 
a fehér borok megtörése nem ritkán oly 
boroknál is beáll különösen a 3-ik vagy4-ik 
évben melyek a törkölyön erjesztettek. 

Előidéző okai: 1. Hiányos erjedés, 
ugyanis hidegebb helyen erjedvén a must 
y 4 — 1 % czukor maradhat benne feloldva, 
mely időváltozáskor mikor a pincze hőmér­
séklete is emelkedik azonnal erjedésbe 
indul. 

2. Fehérnye tartartalmu anyagok je­
lenléte a borban, melyek hőmérséklet emel­
kedéskor ép ugy mint a czukor erjedést 
idéznek elő. 

3. Borkő felbomlása, főleg a savany-
kásabb boroknál, igy a somlyói is magya-
rádi boroknál. 

4. Kellő menyiségü csersav hiánya. 
Orvoslásul a következő eljárás hasz­

nálandó az elő idéző ok szerint: Hogy az 
erjedés tökéletesen végbe menjen a mustot 
meg szűrjük kénezett hordóba, mert az, az 
erjedést hátráltatja, az erjedési hőmérséket 
ha szükséges fűtéssel állandóan 15-20° 
C-on tartsuk. A kierjedt bort gyakran fej­
tsük le, hogy a benne levő fehérnye anya­
gok tökéletesebben kiválasztassanak, továbá 
a hiányzó csersavat porrá tört szőlő mag 
hozzáadásával növeljük. Ha pedig borkő­
sav felbomlása okozza a megtörést, ugy 
minden íiliter borhoz 130 gr. leg több­
nyire rövid idő allatt megtisztul, mi ha nem 
állana be, ugy még egyszer derítendő 
a bor. 

A törkölyön erjesztett boroknál gela-
tinnal és csersavval derítünk, csersavval 
csak akkor élvén pótlólag, ha a gelatintól a 
bor nem kapna tükröt Hogy a csersav sok 
törött bornál gyorsan ható gyógyszer, iga­
zolja a tapasztalat, továbbá azon körül­
mény hogy a csersavban oly gazdag vörös 
borok igen ritkán törnek meg. A törésnek 
van meg egy másik neme az úgynevezett 
Fekete törés. 

E baj onnét származik hogy a bor va­
lahogy vassal érintkezzik miáltal csersavas 
vas képződik, mely aztán a levegőn csak­
hamar megfeketedik (ily változáson alap­
szik a tinta készítése is.) A kellemetlen 
fekete szin eltávolítása érdekében, vegyünk 
minden Hektoliter borra 50 gramm cseraa-
vat 42 Y2 gramm tiszta gelatint s az előbbit 
kevés borban, az utóbbit kevés forró vizben 

oldjuk fel és öncsük a tisztítandó borba, 
hogy a hatás még jobban fokozódjék te­
gyünk hozzá hektoliterenkint 1—1 gram 
kaolint és keverjük, a bor egész tömegét 
jól össze, mit kissebb hordóknál az ászokfán 
való hengerités, a nagyobb hordóknál pedig 
a hordó szádján bedugott seprű folytonos 
kavarása által érünk el, természetesen, ha 
a hordó egészen tele van egy-két vedernyit 
nem árt kivenni, s ezt csak a kellő összeka-
varás után önthetjük vissza a hordóba. 

Rövid idő múlva a tisztító anyagok 
fenékre szállnak le, miközben magukkal 
ragadják a bor kékes zöld színanyagát s 
pár napi állás után óvatos lefejtéssel, a 
megtisztított és tükörfényes bort tiszta 
hordóba vezethetjük, az utolját pedig szür-
léssel tisztithatjuk rneg. (Folyt, köv.) 

A debreczeni t e r m é n y c s a r n o k n á l 
bejegyzet t t e r m é n y á r a k . 

1882-ik évi május hó 6-ik napján. 
Métermázsánként. 

T i s z t a b n x a , piaczi ár kicsiben 
10.75—11.50; keresk.ár: 74 hektl. 11.05; 
- 1 1 . 2 0 ; 75 hektl. 11.20-11.35; 76 hektl. 
11 .40-11.60; 77 hektl. 11.65- 11.—75; 
78 hektl. 11.75-11.90. 

Rozs* piaczi ár kicsiben 7.20, 
7.25, kereskedési ár: 7.40 — 7 60. 

Á r p a , piaczi ár kicsiben: 6.80— 
7—00 - kereskedési ár: 6.85—7.00. 

%;ifo, piaczi ár kicsiben7.50.—7.60 
kereskedési ár: 7.30—7.50. 

T e n g - e r i , piaczi ár kicsiben 7.00 
7.25. kereskedési ár 7.20—7.30 

I&öles , piaczi ár kicsiben 0. —.0:00 
kereskedési ár: 6.50 6 80. 

I S ü k t t ö t i y , mérve, kereskedési ár : 
7.15—7.40. 

Szerkesztői üzenet. 
— Mi—M S — r . NIckuda. Kedves bará­

tom 1 Olvastam hozzám intézett nyilt leveledet ;iz 
Ellenőrből, Bocsáss meg, hogy kedden fogok reá 
válaszolni. Nem szeretem a dissonántiát. Nekünk 
most ünnepünk van, ne zavarja in cg ezl kicsi­
nyes szóvita. DIert a te felszóllásod nem egydb. 
Én tégedet nem vádoltalak, mert nem is vádol­
hatlak, czilikeinböl bajosan olvasta más azt a mit 
te. Jól tudod hogy én azzal az írói körrel már 
akkor sem rokonszenveztem, a mikor alakítottá­
tok, de nem szóltam ellene. Ugy emlékszem, hogy 
le jegyző és nem pénztárnok voltál. Ha vádolni 
akartam volna, akkor a pénzlúrnokot vádolnám 
és nem téged. A gyermekkori barátság eszméjét 
ón is nagyon tisztelem s azért kérdeni mit akar­
tál a nyilt levéllel? Jollomemhez nem fér a gya-
nnsilás. Kit mint kálvinista ember nyilt es őszinte 
szoktam lenni. Zsákba macskát soha sem árultam. 
No olvass kérlek a sorok közzül sem olyat, a mit 
én gondolatnak is képtelenségnek tekintek. — 
isten áldjon meg. 

A l tf—f Nyrgyhz. a heti tudósítás 
péntek délre itt legyen. 

JfM s ff—í* Tpó: Sz, Mrln. Meg van 
elégedve? Ez volt kívánsága. 

M)r. Sí~-y lj~át Ksztrgm. Le va­
gyok kótelezvo. Ilizelgö elismerése továbbra is 
ösztönöz. 

3T—Is, Szrfkolyhid. Ki fogok menni ha időm 
engedi nem soká. 

JfM—y M. Az a vers igy hangzik : 
„Betege leltem e virágnak ; 
Te adtad meghalok utánnad. 

Ragyogó babona van rajta, 
Szédít a szine, az illata. 
Nem tudom csoda, vagy virág ez, 
De tudom a vége nagy gyász lesz." 

Felelős szerkesztő: &#w*nhati János 
Riadó tulajdonos : Zichernia.n M. 

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA 
D e b r e c z e n , k i s t e m p l o m - b a z á r . 

Ajánljuk a n. é. közönségnek ujjonnan berendezett dus választékú k i h á z a s i t á s i k e l e n g y e r a k t á r u n k a t a legnehezebb faj 
valódi rumburgivászon hollandi-irlandi- creas- és mindennemű más vásznak, sávoly- jaguard kamuka 6—12 — 18 és 24 személyes teritékek kávézó 
és thea készletek szekrény tálcza takarók, úgyszintén saját gyártmányú k ö s z f e n é r r i e m I l i n k k e l és pedig női ingek, háló köntösök női 
nadrágok szoknyák fésülködő köpenyek, háló fejkötők stb. úgyszintén k é s z á g y f e h é r n e m ű i n k e l , k é s z c a c h e m i r s a t i n s e l y e m 
é s a t l a s p a p l a n o k a t l ó s z ő r m a t r á c z o k a t , á g y - é s a s z t a l t e r í t ő k é s z l e t e k e t c s i p k e é s j u t t a f ü g g ö n y ö ­
k e t á g y e l é v a l ó f u t ó f a l - é s p a m l a g ^ s z ő n y e g e k e t ; a legújabb bútor szöveteket jutta, crepe, satin, rips, gobelin, cachemir, 
bourette kelmékben. Selyem paplanok megrendelésre monogram és fodorral a legdivatosabban és legszebben készíttetnek. 

Bárminemű e szakba vágó megrendelések íehérnemüek elkészíttetése monogramok himeztetése stb. a legpontosabban eszközöltetnek. 
Megrendelések teljes kiházasitási készletekre külön költség előirányzat szerint 200 frttól 2,500 írtig és feljebb a legrövidebb idő alatt 

eszközöltetnek sőt készletben is tartatnak. 
U r a k s z á m á r a a legjobb minőségű és kitűnő szabású sifon és színes ingekkel, lábravaló, zsebkendők, lábtyük, gallér és kézelők­

kel szolgálhatunk. 
A divatáru osztályban minden idényre mindig a legújabb női ruha kelméket a jelen tavaszi és a nyári évadra pedig mindennemű finom 

franczia satin, crepe, foulard, batist, fóule stb. legfinomabb különlegességeket tartjuk. 
Ezzel kapcsolatban ajánljuk dus választékban selyem raktárunkat fekete noblesse, faille, surra.li, merveilleux, szines selyem ruhákat, bársony, 

plüseh, moire, díszeket legfinomabb fekete spanyol csipkéket gyöngyös díszítéseket. 
A legjobb minőssgü fehér és szines kötő pamotokat czérnákat a legelső gyártmányú női férfi és gyermek harisnyákat és mindenféle rövid­

árukat is nagy mennyiségben szolgálhatjuk. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Mintákat és árjegyzéket kívánatra bérmentve küldünk. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve teljes tisztelettel 

(166) 5-? Kunz József ós társa. 

OTTTTT l 
Alulirt kezelő hivatal értesiti a t. közönséget, hogy a 

parádi savanyúvíznek 
főraktárát 

Debreczen város ós vidékére az idén 

Csanak József urgyarmatáru kereskedésébe 
adta, hol ezen kitűnő hatású ásványvíz készpénz fizetés mellett a követ­

kező mérsékelt árakon kapható : 
50 d a r a b 75 cent i l i teres üvege t t a r t a lmazó l áda 8 frt 20 k r . 
60 „ 50 „ „ , „ 6 „ 65 „ . 

Tisztelettel A parádi források kezelő hivatala. 

f ő r a k t á r : 

Csanak József 
kereskedésében 

Debreezenben. 

http://surra.li


4 DEBRECZEN-NAGYViRADI ÉRTESÍTŐ 

Férfi ö l tönyök m é r t é k szer in t 16 forinttól 60 forintig. 

*SB 

Van szerencsém tisztelt rendelőimnek, szintúgy a nagyérdemű 
közönségnek tudomására jutatni, hogy a „Bika" vendéglő szom­
szédságában több éven át előnyösen ösmert 

férfi-szabó-üzletemet 
az általam megvett Salzmann Lajos-féle divat-üzlethelyiségbe, a 
városház épületébe tettem át és azt az idénynek mgfelelően 

mindennemű 

bel- és külföldi gyapjúszövetekkel 
és 

Pérfl-divat-czikkekkel 
elláttam, úgymint: kitűnő minőségű szines és fehér ingek, gallér 
és kézelők, harisnyák, zsebkendők, férfi- és gyermek-kalapok, jó 
minőségű férfi czipők, uti-bőröndök, séta-botok és még több a 
férfi divatczikkhez tartozók nagy választékban. 

Főtörekvésem leend a nagyérdemű közönségnek minden a ná 
lam található szükségleteit a lehető legjutányosabb árért kiszolgálni. 

Midőn erről t. rendelőim és a nagyérdemű közönséget 
értesítem, azon reméúynek adok kifejezést, hogy becses pártfogá­
sait ugy, mint eddig részemre továbbra is fentartják, melyet 
kiérdemelni első kötelességem leend. 

(138) 7—50. 

Weisz Sándor. 
férfi-szabó és divat-üzlete, a városház alatt. 

V idék i megrende l é sek pon tosan eszközöltetnek. 
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Felvállal: 

ez ég* feliratokat 

különböző alapszínben) 
ugy helyben mint vidéken 

és a legjutányosabb árakért. 
Lakásom: 

Nagy-Czegléd-uteza 2578. sz. 
30oTbr ,eozen.lben. 

(172) 3 - 3 
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Világi és egyházi lobogók teljes 
elkészítését 

Az 1838-ban alapított 

Adriai biztosító társulat 
(Riunione, Adriatica di Sicurtá) alólirott főügynóksége ezennel 

ajánlja magát 

tüz-, jég- és élet-biztosítások 
eszközlésére, biztosítva a t. közönséget arról,,hogy a társulat elvei-
Jhez hün főfeladatáva fogja tekinteni a t. közönség igényeinek minden 
tekintetben megfelelni, pontos és lelkiismeretes eljárás által a t. kö­
zönség eddigi bizalmát és jóindulatát a jövőben is megtartani. | | 

A főügynökség kellemes kötelességévé fogja tekinteni, a hozzá -' 
forduló közönséget a biztositások iránt alaposan felvilágositani és 
tájékoztatni. 

Debreezen, 1882-ki ápril hó 5-én. 

Az Adriai biztosító társulat debreczeni főügynóksége 

Hausner Lajos. 
F ő ü g y n ö k s é g i h iva t a l : főp iacz 1824. sz. Szikszay(előbb 

Dragota) féle ház, 1-sŐ emelet. (158.) 5-—6. 

Csodálatos 

meggyógyítása 
«s leöhögés', gyomor-, to 
*««&•-, zmeil- és tüdóhn 

jókban. 
A legtöbb európai hatalmasságok cs. 
kir. udv. szálitója HOFF JÁNOS urnák, 
porosz királyi kereskudelmi tanácsos, 
az arany érdemkereszt tulajdonosának! 
a magas porosz és német rendek lo­
vagjának Bécs, Gyárhelyiség: Grabeu-j 
hof 2, sz. Gyári raktár Graben, Erii-
nerstrasse 8. 

A legújabb -köszönőirat Budapestről. , 
Tekintetes url Tény, hogy 5 évvel ezelőtt meg­
hűtöttem magamat olyannyira, hogy nemcsak 
orvosok, hanem mindazok, kik csak egyszer lát­
tak, életemhez semmi reményt sem kölöttek, 
kénytelen voltam a Szepességet zord éghajlata 
miatt, azonnal elhagyni és az enyhébb éghajlattal 
íbiró Budapestre átköltözni. Már akkor is mint­
hogy más szerek nem használtak menedéket ke­
restem a malátakívonat készítményekben és rö-
jvid idö múlva könnyebbülést éreztem. Azóta a 
(készítményeket rendesen használom és állapotom 
annyira javult, hogy reményem van e bajból ki-
gydgyrlni. — A midőn el nem mulaszthatom ez 
alkalommal a malátakészilményeket a közönség­
nek ajánlanii kötelezve érzem magamat urasá-
godnak höszöuetemet nyilvánítani es maradok 
kiváló tisztelettel.Budapest, 1882. márbzius 22. 

Wozatka Ferencz. 
. Á r a í a Hoff-fele malátakésziiményeknek a 

vidéken Budapestről: Malátakivonat-egészségi 
sör rákászokban és palaczkokbán : 6 palaczk 4 
frt, H pal. 6 frt 60 kr.;28 pal. 16 frt, 58 pal. 
J32 frt, — y a kilo malátocsukoládé I. 2 Irt 40 
!kr. II. 1 frt 60 kr. III. 1 frt. (Nagyobb megren­
deléseknél árkodvezmény.) — Maláta-czukor-
kák egy zacskóval 60 kr, C/s e s *U tacskóval 

Gyermektápliszt 1 frt. — Sűrített malá­
takívonat 1 pal. 1 írt és 60 kr is. Egy kész maláta-
fürdő 80 kn 2 frton alól nem tétetik szállítmány. 

H O F F J T A J S T O S ö ó l s j e i i : 
VöruUtár: RicUl Jóxsef ZeI»Masttál Debreczenben, főuteza, to-

Ivábbá kapható: C s a n a k József, Geréby Fülöp és V a r g a Lajosnál. Nyiregy-
jházán : Korányi Imre gyógyszerésznél; N.-Károly : Ujházy István. N.-Váradon : 
Ijanky Antalnál. (44) 1 0 -

H O F F - F É L E 
malátakivonat egészségi sör. 

Császárok és királyoktól, mint szin­
tén koronalierczeguök nagyhercze-
gek és herczegek által 55 szőr ki­

tüntetve. 
Az első valódi Hoff János-fele metl-
czuiiorkák kék papírban ; a osztrák" 
magyar bövezetett védjegy nélkül 
tHoíTJ. feltaláló arcképn) a gyárt­

mány hamisított. 

Malátacsokoláde és malátaozukorkák: 

JfM^s- Csodálatraméltó a természet ereje. 
^ . W v . } i a a z keii(j módon alkalmaztatik, 

A . t e r m é s z e t e r e j e I 
így kiálltok én is fel s önnek ezennel legbensőbb 

köszönetemet fejezhetem ki, miután hála legyen érte az 
istennek, az ön Winkelmayer-féle bojtorján gyökér­
szesz- és hajkenöcs segélyt hozott számomra hajam 
kihullása ellen s annak ujranövésénél s csak azt óhaj­
tanám, miszerint az igazság a világnak tudomására 
jusson. Kaufman P. Dublán. 

Hat évig k o p a s z és S Z a k á l t a l a n , mint a milyen 
24 eves fiatal ember létemre voltam, csaknem kétségbe­
ejtő. Az ön csakugyan csudálatramélló és gyógyhatá-
sos Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szesz és haj-
kenőcsének használata után alig- két hónap alatt ismét 
tömött hajat nyertem, sőt még a szakállom is, melynek 
kinövésében pedig magam is kételkedtem, igen szép 
sürün mutatkozik. Hála érte az istennek, a természet 
gyógyerejének; önnél köszönetemet, miután legközelebb 
Bécsbe fel fogok rándulni, élö szóval fogom kifejezni. 

Kandler J. gépész Budapesten. 

Az öi\ Winkeifnayer-féle bojtorjángyökér szeszének 
néhány üveggeli elhasználása uián, parókámat, melyet 
márcsaknem egy éve viseltem, ismét félretehettem, s 
most ismét megvan a hajam, sőt több mint ezelőtt. Ezen 
red menyről nállam bárki is meggyőződhetik. 

VVendt J. jószágtulajdonos B. Lag. a Thaja mellett A.-Ausztria. 

Az ön valódi Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szeszéből 2 palaczkkal hozattam magamnak 
annak használata mellett, mind a mellett is, hogy alig vagyok még 20 éves, rövid pár nap 
alatt nagy és szép szakált kaptam. Ezennel hálás köszönetemet fejezem ki. 

Maradtam tisztelettel IFj Maguser Lőrincz, Krappon (Kraina). 
Legbensőbb hálás köszönetemet az ön Wiukelmayer-féle bojtorján gyökér szeszéért, melynek 

3 heti használata ulán, pompás tömött szakái birtokában vagyok. Én az ön csádálatramélló ké­
szítményeit mindenkinek a legmelegebben ajánlhatom. Berger József, Elg. lovag. Bécs. 

Ezen, valamint sok más száz elismerő és köszönőirat, melyek nálam eredetiben mindenki által 
bármikor is betekinthetés végett ki vannak téve, a Winkelmayer-féle bojtorján gyökér szesz és 
hajkenöcs, minden dicséretét feleslegessé teszik, mivel a jó önmagát dicséri meg. 

Arai: 1 palaczk Winkelmayer-féle bojtorjángyökér szesz 90 kr. 
1 tégely „ „ hajkenőcs 50 kr. 
1 palaczk n n olaj 40 kr. 

Bécsi megküldésnél, (a pénz beküldése vagy utánvétel mellett) csomagolásért 10 krral több. 

K ö z p o n t i r a k t á r : 
W I N K E L M A Y E R J . Bécs. VI. Gumpendonfe r s t r a s se 159. s zám a la t t . 

Fiókraktár : üebreczen: JEtothschnek V. Emil gyógyszerész, valamint minden hírnevesebb 
gyógyszertár és illatszer-kereskedésekben kaphatók. 

A tömérdek hamisítás kikerülése végett, csak arra kéretik, mindenkor Winkelmayer-féle valódi 
bojtorján gyökér készítményt kérni, s arra ügyelni, hogy mindenjk palaczkon j . Winkelmayer 
Bécs, VI. Gumpendorferstrasse 159. czég legyen alkalmazva. (51) 17 30. 

f&SSSSBSSSKSS^^ 
H I R D E T É S . 

Csinos kiállítású s e mellett igen tartós 1 á b b e 1 i k et, ugy _ _... f 
férfiak mint nők számára felvállal és igen jutányosán készít, valamint R | 
nagy választékban levő kész czikkeit is ajánlja K 

(187) 

Tóth R.4»eipész, 
Rózsatér elején a város ház alatt. 

| 
h1 

S 
Debreczen, 1.882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 

temzE^^ 



Melléklet a ^l^remn^Nagyváradi Értesítő" 19-lk számához. 
^ Árverési hirdetés* 

A Piacz-kisujutczai 3-ik, 5-ik, 6-ik, 7-ik, 8-ik, 9-ik és 18-ik számú 
mészárszékek haszonbérbe adása iránt megkísértett árverés a kívánt eredményt 
megnem hozván, azon mészárszékekre nézve ujabb árverés rendeltetett, a an­
nak határidejéül a folyó 1882-ik évi május hó 12-ik napjának délelőtt 9 órá­
ja tüzetett ki a városház kistanácstermébe, melyre a bérleni kívánók oly figyel­
meztetés mellett hivatnak meg, miszerint a feli-ételeket a számvevő hivatalnál 
megtekinthetik. Debreezen 1882 április 17. 

(187) 3—3 A város i t anács . 
2167 
1882. Árverési hirdetés. 

Melynél fogva Debreezen város tanácsa részéről ezennel közönségessé 
tétetik hogy a nevezett város tulajdonait képező következő föld birtokrészek u. in. 

A ii. erdő nyugoti oldalán elterülő 27 hold 680 • öl, — az úgyneve­
zett Kincses hegy mely 24 holdat, s 694 • ölet teszen, — a reí ispotályi la­
pos, mely 58 hold és 102 Q öl, 

az úgynevezett Pipa gödör, s mellette elvonuló Kösü folyó, melynek 
együtt 11 holdat, s 217 Q ölet tesznek, 

az elepi 3-ik dűlőben IÓYŐ 3 x/2 nyilas és ugyancsak az Elepen lévő 1 
nyilas tanya föld; 

végre a Czegléd utczai régi széna rakhely 7 hold 1398 p Öl földjével, 
s a rajta lévő épülettel, 

és a Kolozsiné féle Hatvan utczai 1406-ik sorszámú házután eső 28 ' / 2 
folyó öl ondódi föld folyó 1882 évi május 24-én délelőtt 9 s az követő órák 
alatt, a városház kis tanácstermében tartandó nyilvánas árverés utján, a szám­
vevő hivatalnál megtekintés végett letett árverési feltételek értelmében haszon­
bérbe fognak kiadatni. Debreezen 1882 ápril 14. 

(189) 3 - 3 A város i t anács . 
153/v. k.szám. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni királyi j . bíróság 3 2 , 5 / , 8 8 2 számú végzése folytán közhírré 

tétetik, miszerint Reisz Dávid részére Budaházy László sámsoni lakostól 500 
frt — s törvényes jár. erejéig.1881. évi július hó 17-én bíróilag lefoglalt s 
750 frtra becsült 100 méter mázsa rozsból álló ingóságok 1882. évi május hó 
17. délelőtti 9 órakor Sámson községházánál megtartandó nyilvános birói ár­
verésen, azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is, el fognak adatni. 

Debreezen, 1882. évi május hó 2. 
T ö r ö k P é t e r 

(209) l - l bir. végrehajtó. 
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t Virágos kertbe való ^ 

ES 

GRÁOZI 
ARANYHALAK 

jutányosai* kaphatók 

PÁJER JÓZSEF 
ü v e g k e r e s k e d é s é b e n . •+• 

^V^ ̂ X^ ̂ V^ "̂ V̂  ̂ •^ *V^ '•V^ ̂ X^ ̂ X^ '̂ V*' ̂  ̂ ^^ ̂ ^^ ̂ ^̂  ̂ V^ ̂ V^ ̂ •^ ̂ ^^ ̂ V^ ̂ S^ 
Egy bécsi nagy kereskedői czég folyó évi Agusztus 1-sőjén a helyi piaezon 

egy fiók üzletet szándékozik nyitni a legkitűnőbb czikkekből mely 4—5000 ft tiszta 
hasznot hajthat, ezen fiók üzlet nő által is vezetethetik, biztosíték 2—3000 ft 
kívántatik. 

Komoly vállalkozók kéretnek a jelen foglalkozások megjelölésével A. Z. 
9 8 l S t e r n Móricz Bécs Wollzeille 22 mielőbb fordulni. (207)1- " 

Fakcreskedés ! 
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására juttatni hogy a 

homokkertben levő s már 7 év óta jómenetelnek örvendő 

Pollátsck Lipót és társa 
czég alatt folytatott fakereskedést magam vettem át és azt oly dúsan 
rendeztem be hogy az e szakba vágó czikkeket használó közönség 
igényét mint eddig ugy ezután is minden tekintetben a legnagyobb 
pontossággal elégíthessem ki. 

A n. érdemű közönség b. megrendelését elvárva maradtam. 

T. tisztelettel 

POLLACSEK LIPÓT 

348. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N a g ő z m a l o m 

kész í tménye i rő l . 

Á r a k ausz t r i a i é r t é k b e n 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Késgpén* fizetés mellett. 

Mng/yen ##«&&«?. 100 kiló 
A. Asztali dara nagyszemü 24.60 
B. szinte apró szemű . . 24.60 
0. Dara középszerű . . . . 23.60 
0 Királyliszt S3.60 
1 Lángliszt 23-— 
2 Montliszt . . . . . . . . 22.60 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 22.— 
4 „ „ „ . . « . 21.40 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 20.80 
6. szinte 2-sod „ 20.20 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 19 ~-
8. „ ' „ • 2-n 17.20 
8lU Barna kenyérliszt 1-ső „ 15.40 
83/4 „ n 2-od „ 13.20 

9. Lábliszt . . . . . . . 11.— 
10. Veres liszt . . . . . . . —.— 
11. Finom korpa zsákkal 5.20 
„ „ „ zsáknélkül 4.60 

12. Durvakorpa zsákkal 4 80 
„ » » zsáknélküi 4.20 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal f «§ -• 13.20 

ugyanaz „ „ nélküli | a 12.60 

Csirke búza . . . . . . . . 7.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kg 
zacskóval együtt 60 krjával drágább 

Debreezen, 1882. Ápril 18. 
A zsákok súly tartalma,,.— teíjsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. G. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . . 50 „ — „ 
Sima liszt. . . . 75 „ 

(49) 17-50. 

XXXXXXXXXXXXKXX 
x Kiadó bo l t x 
ö A föpiaezon, a Bie- Q 
X derman ház alatt levő x 
X igen elegáns egész X 
g ujo n n a n átalakítót ö 
X nagy X 
ü bolt-helyiség § 

minden órán kiadó. 
Értekezhetni Bie-

dermanE.és fia posztó-
kereskedésében. 

X Ü94) 2 - ? 

xxxxxxxxxxxxxxx 
N i n c s t ö b b é 

f o gfá j á s! 
lOOO irtot 

fizetünk annak ki a G o l d m a i m j 
császár i szájvizének haszna- j 
lata után a fogfájást ismét visz-

szakapja. 
Go ldmann és T-sa 

Dresda . 
Mária utcza 20-ik szám. 

Kapható Debreezenbe Dr. j 
RotsclmeckW. Emil gyógyszer- j 
tárában. (185) 3 - ? 

Mária-cel l i 

gyomor-eseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min­

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
él vágy-hiány, gyomor­
gyengeség, roszszagn 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögés,U(51iíta,gyo-
morhornt, gyomorégés, 
hűgyköképzödés, túl­
ságos iiyálköképzödés, 
sárgaság, undor és há­
nyás, főfájás (ha m o 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, ÍSZéksz oru-
lal, a gyomornak túl­

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- és 
májbotegség, nrniiycros bántalmak ellen. 
fgjjgg* Egy üvegese ára használati uta­

sítással együtt 35 kr. 
Kapható; JD>ebrecatenben9 cí*\ 

Mlotsehnete W . Emil, «SföJ#I N. 
és Mihalovtts Mstván gyógyszer­
tárában valamint az osztrák-magyar 
birodalom minden nagyobb gyógyszer­
tárában és kereskedésében. 
Központi szétküldósi raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az őrangyalhoz0 cziinzett gyógyszer 
tárában. 

Kremaierben, Morvaországban. 
_ (HO) 8—52. 

137. szám. 

B u d a p e s t i g ő z m a l m i l i s z t e k 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József l i sz tke rcskedésébö l 

Debreczenhen, 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok súly tartalma ~ g»/ <JQ kilo teljsúly 
tiszta súlynak véve. 

Szám 1 
100 kilónként 

ugís/ /síik 11 Mluuilv:. : 

A.Búzadara nagyszemü 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Láögliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II. „ 
5 Fehér kenyérliszt I r. 
6 „ . I I . , 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 „ „ II. „ 
8l/2 Barna kenyérliszt 
Z% n 

Debreczeű, 1882. Ápril 18. 
Búzadara és liszt 25 kilós ingyen 
ban 50 krral 100 kiló drágább, 
zsákvótelnéi kitett áraknál. 

(28) 15 -52 . 

2a 
22 
22 
21 
22 
21 
20 
19 
19 
18 
16 
!14 
112 

40 
40 
60 
80 
_ — 40 
80 
30 
— 30 
60 
40 | 

124 
23 
23 
| 22 
22 
21 
21 
20 
20 
18 
16 
15 
13 

zaeskók-
az egész 

„Nagyköszönet te l" tartozom 
- '"." • •"• "•", Richter - féle I 

lipcsei kiadóintézetében megjelent j 
„Betegbarát" czimű röpirat megkül­
déseért, mert azt látom belőle, hogy] 
sokszor még a nehéz betegek számára j 
is van segítség, ha megfelelő szerek 
vannak kéznél." — Ilyen s éhez ha- | 
sonló tartalmú levelek naponta érkez­
nek be, s ezrét minden betegnek kése- I 
delem nélkül meg kellene hozatnia e l 
könyvecskét, annyival inkább mert | 
Grorischek Károly egyetemi könyv­
kereskedése (Bécs, I, Istvántér 6.) | 
díjtalanul küldi meg. 

<QOÖbOOCXXXXXXXXXXK>00000 
X 
J { A szilágy somlyói telekjegyzókönyvben kebelezett, Szilágy 
^ Somlyón levő házas telek, — onnét félórányi távolságra fekvő, Csehi 
| ^ és kereszltstelki tehermentes s mintegy 400 catastralis holdat tevő 
M birtok hozzá való épületekkel, mely áll erdőből, kaszálóból, szőlőből 
^ és legelőből, és a gazdasághoz mindennemű szükséges gazdasági 

épületekkel bent a városban ugy szinte a Csehi tanyán is, egy udvar 
ház örökáron kedvező leltételek mellett, eladó esetleg kiadő. Érte­
kezhetni felőle Debreczenben Ambrus Jakabnál Szécsényi-utcza 1805 
számalatt, vagy Szilágy-Somlyón Ambrus Antalnál. 

Utánnyomás nem dijaztatik. 

ÖQÖOOÖCX>0©ÖQÖOOCXX>GQOÖCXXXXXXÍ 



6 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Í O Ö •&!&2^^:*tt*Z*&&&j&Z^ 

Tufloiiiásill! 
Alólirott tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel hogy szobákat 

a legújabb és legízletesebb m i n t á k után, valamint ajtók és 
ablakok festését is legjutányosabb árban felvállalok és pontosan 
teljesítek. 

Londes Frigyes 
szobafestő, és fény mázoló 

Lakásom: Kádas-uteza elején 1896. sz. 
(137) 6—12 

^T<^:±^:±>-:±:^>*^<*>±^>^ 

<$><M>^^^<M>4"^4"M>4><8"$>4 
• 41 „Ii!¥il«« t#im4iiM$ 

g - é p m ü l i e l y é b e n 
mindennemű házi és gazdasági gépék 

K i j a v í t á s a , ös&sse&jlll't&issb, 
esetles w jak i iaK J u t á n y o s é s g y o r s i k é s x i t é s e 

• 

felvállaltatik. (116)2—25 <§> 

• • • • ^ • • • • • • • • • • • • • • ^ 
t 1880. évben 80.000 palack, 1881. évben 295.000 palack lett elszállítva. 

P 

St 

A mohai Ágnes-forrás 
l iazánb egyik legMénsavdugabb 

savanyuvize 
kitünö szolgálatot tesz főleg az emésztési zavaroknál s a gyomornak az idegrendszer bántalmain 
alapuló bajaiban. Általában a viz mind azon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekbe a szervi 

élet támogatása és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos. 

Borral használva már is kiterjedt kedveltsépek örvend. 
F r i s t ö l t é s b e n m i n d e n k o r k a p h a t ó 

ÉDESEÜTT L. 
m. k. udvari szállítónál Erzsébettéren. 

Debreczenben ; Csanak József, Gerébi/ Fülöp, Priegl és Thill, Rickl J. 
Zelmos és Varga Lajos uraknál, (UÖ) 7-12. 

Úgyszintén minden gyógyszertárban, fftszerkeresked. ós vendéglőkben. 

IU^ 

n 

1880. évben 80,000 pa laezk , 1881-ik évben 295,000 palaczk lett elszállítva. J 

Á r f o l y a m . 

Bignio János 
első búzakeményitö gyárából 

Debreczenben Nagy-hatv.-utcza saját 
ház 1093 sz. a. 
100 kó lcgfinomab jegezett keményítő f. 30— 
100 „ „ csipke keméoyitő „ 25— 
100 „ „ szinte y4 csomagokban „25 — 
100 n Mouselin közép keményítő „ 20— 
100 „ közönséges „ „12— 
100 „ Ragasz „ „45 — 
100 „ Haj por „ „32— 

1 könyv logfioomab kékítő papír „ 1— 
1 „ közép j, „ — 65 

100 kiló bikfa szén 
100 „ kovácsoknak való korks 
100 „ Nagy-várad kévi mész 
100 „ csont liszt (spodium) 

1 dar. kék viz 

f. 2 60 
. 2 20 
n 1 6 0 

n 7 — 
- 6 5 

Könyvnyomda eladás. 
Szarvason (B é k é s m e g y é b e n) 

hat év óta működésben levő, k é t t e l j e s 
n y o m d a i f e l s z e r e l é s b ő l e g y e -
s i t e t t d ú s b e r e n d e z ó s ü k ö n y v ­
n y o m d a e l a d ó . Megjegyeztetik itt, 
hogy nemcsak S z a r v a s o n mely város 
22,000 főnyi lakossággal bir; hanem az 
e g é s z S z a r v a s i J á r á s b a n ez az 
e g y e d i i l i k ö n y v n y o m d a . Tuda­
kozódásukra bővebben válaszol a tulaj­
donos : 

Sipos Soma. 
Köz- és váltó ügyvéd 

(181) 3 3 S z a r v a s o n . 

Árverési hirdetmény. 
Alólirotttak által ezennel közhírré tétetik, hogy a néhai Kálmán Benő ha­

gyatéka és Lévay Jozefa csődtömegéhez tartozó házi butonrk, háztartási czikkek, 
hordók, szüretelő eszközök s egyéb ingóságok; továbbá a Kálmán Benő csődtö­
megéhez tartozó, az árverésig még be nem folyt üzleti activ követelések a csőd­
választmánynak 48 és 51. számú árverést rendelő határozatai folytán, — é< pedig 
az ingóságok a Czegléd-utczai 30. számú háznál a folyó 1882-ik évi május 24-ik 
napján, d. e. 9 órakor kezdendő, s esetleg 25-é nis folytatandó — a követelések 
pedig a f. 1882 május 26. napján d. e. 9 órakor a kir. törvényszék árverési ter­
mében megtartandó nyilvános árverésen, - a legtöbbet ígérőknek azonnali 
készpénz fizetés mellett el fognak adatni. 

Miről a venni szándékozók értesíttetnek azzal, hogy a követelésekről szóló 
leltári kivonat alólírt tömeggondnoknál bármikor megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben 1882 Május 4. 

Sajó György 
választmányi tag. 1—2 

Szilágyi Imre 
ügyvéd csődtömeggondnok. 

Hirdetmény. 
Tisztelettel értesítjük a nagyérdemű épitő közönséget, hogy a homok­
kertben levő gazdag választékú 

' épflletfa-raktárunkban 
kitűnő minőségű ícliér terméskövek 

a legolcsóbb á r a k o n k a p h a t ó k . 
Ezen kövek a l a p é p i t é s e k ~ , valamint k u t é p i t é s é k r e 

nagyon alkalmasak és felette hasznosak; tehát sokkal czélszerübbek a 
tégláknál, annyival is inkább, hogy sokkal t a r t ó s a b b a k és hogy a 
házakat a salétrom nedvességétől m e g ó v j á k ; megjegyzendő, hogy 
az á r k ü l ö n b s é g nagyon csekély a téglákhoz képest. '• • 

Tisztelettel 
S T E R N é s R E I C H , 

(77) 9 ~ i o , fakereskedők. 

Tétele és eladása 
mindennemű 

Állampapírok, sorsiegyek, értékpapírok, 
részvények, 

elsőbbségi kötvények, érempénzek stb., váltó-kiirás külföldi piaezokra. 
ígérvények minden húzáshoz. 

Megbízások eszközlese a budapesti és bécsi tőzsdéken. 
Tőkeelhelyezésére különösen ajánlja az alólirt váltó-üzlet 

a pesti magyar kereskedelmi bank 5°\0-os 
zálogleveleit, 

melyek a legnagyobb biztonság mellett azon előnyt is nyújtják, hogy 
a jelenlegi árfolyam szerint, ha ki is huzatnak, veszteséget nem 

eredményeznek, és napi árfolyamon adatnak el, 
A pesti sstttfjytvv leeresleedeltni fofttite váltó-üzlete 

Budapest, Dorottya-uteza 1. sz. (saját ház.) 
(115) 9—10 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Sok tekintélyes sclrweizi, német és osztrák or­
vos és különböző szaklap a Braudt által készített 
Schweisfi liihilaesokut, m e l y e k a 

. t e s t r e m i n d e n h á t r á n y n é l k ü l h a t ó 
AanyagokbŐl v a n n a k ö s s z e t éve , minden 
Moly esetben, hol g y e n g e h a s h a j t ó ke l l , 

w ^ / r a i ö t f e l e s e p é t és n y á k o t e l v e z e t ő 
N j ^ / é s e r ő s í t ő sze r , mindenkinek melegen ajánl-
* 5 f / ható. 

A vételnél csupán ilrandt-féie schtveixi 
lalbdvtcsolc kérendők, melyek bádog dobozok­

ban vannak. 50 szem 70 kr. 15 szem 25 kr. 

WQT Minden doboz vörös alapon fehér áchweizi kereszttel van ellátva 
8 a feltaláló s készítő nevét viseli. Használati utasítás, melyben elösmervé­
nyek vannak, az elárusító gyógyszerész uraknál ingyen kaphatók. *^f2 

Kapható D e b r e c z e n b e n : JDr. Rotftschnete V. JEtnil és 
Vecsei Viktor gyógyszertárában. 

(56) 9 - ? . 

'Regálé haszonbér. 
M.-Pércs, Sáránd, H.-Pályi, Konyár és Derecske községekkel határos, 

a Debrcezen N. Váradi és Debreczen Székelyhídi országutakban fekvő, Bihar 
megyében bekebelezett Hajdú-Bagos községe mint erköltsi testület tulajdonát 
képező „regálé jog" az ahhoz tartozó három rendbeli épületekkel együtt a jövő 
1883-ik év január 1-től számítandó 3, esetleg C egymásután eső évekre, — a 
község elöljáróinál H. Bagoson mindenkor megtekinthető árverési feltételek 
mellett, — e folyó 1882-ik év május 25-én a délelőtti órákban Hajdu-Bagos 
községházánál tartandó, — 1600 forint évi haszonbér kikiáltása mellett, — 
nyilvános árverésen haszonbérbe fog adatni. 

Mely alkalomra a bérleni kívánók a[kikiáltási árnak megfelelő 10°/0 
bánatpénzzel ellátva, azon megjegyzéssel hivatnak meg, hogy addig is ajánla­
taikat 1 0 % bánompénz melléklete mellet Hajdú Bagos község elöljáróihoz, 
— utolsó posta Derecske, — czimzett zárt ajánlatokban megtehtik: mely zárt 
ajánlatokban azt, hogy a már megállapított szerződési feltételeket feltétlenül 
elfogadja ki kell fejeznie, s ezen zárt ajánlatok csak is az árverés berekesztése, 
után fognak felbontatni. — Kelt Hajdu-Bagoson 1882 ik május l é n . 

Csellei Károly 
jegyző. (210) 1 -3 

L. Szabó József 
főbíró. 

Legliatlwtósb vas-íürdö. 
(Temesvár közelében.) 

Posta- és távírda állomás. 

• 

Fényes sikerrel használtatik : vérszegénység, sápkór, fehér folyás, tul-
bőség, túlságos vérzés havi tisztulásoknál, méhanya-gyengeség, korai 
szülési hajlamok, terméketlenség és ideggyengeség, idült gyomorhurut, <#$> 
móhgórcs, lópkór, köbaj, idült hólyag hurut, tehetetlenség eseteiben stb. >v 

Fürdő-ivad május 15-től szept. végéig. <$> 
Meleg és hideg fürdők, zuhany és á s v á n y u s z o d a , kényelmes, 

ujjonan berendezett szállodák, számos lakások magános házakban, kávé és 
vendéglőház, gyógy-, zongora- és olvasó-termek, nagy diszkért födött jár­
dákkal, bazár, ivócsarnok, hol savó és mindennemű ásványvizek kaphatók. 

Wiirdöorvosol& : Dr. C s a j á g hy I s t v á n (uradalmi fürdő• 
orvos), Dr. Gi t s e k Ákos (tísztb. urad. fürdőorvos), Dr. Wi t t n e r Adolf 
és Dr. P a t a k i Nándor. 

Naponta kétszer zene a lugosi zenekar által. 
Temesvár és Buziás közt naponkint kétszeri postaközlekedés, díszes 

födött kocsival személyenként 2 forint. 
A z á s v á n y v í z s z á l l í t á s t a f ü r d ö b d r l e t i h n t k e z e l ő s é g 1 

e s z k ö z l i . 
A fürdő leiratát küldi, nemkülönben megrendeléseket készséggel el­

vállal és teljesiti a (195) 2—3. 

<0> 

<0> 

H 
B€ 

; KA111 IKMTOX 
Debreczenben P iacz 1585, a B i k a vendég lő mel le t t . 

uf lBa 

B€ 
Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni hogy üz le the- g g 

| g ly iségem megvá l toz ta tása végett az abban található mindennemű | g 
| | Tt>OJT árukat j p O l S Z l T Ó O S S O l S Z S a i t J , szóval minden | g 
g g északba vágó áruimat beszerzési á r a i m o n készpénz fizetés mellett g g 
| g végképpen kiárusítom. Bfl 
g g Ajánlom továbbá g | 

| | CSIZMADIA CZIPÉSZ és SZÍJGYÁRTÓ | | 
I I valamint a gazdálkodó urak ugy a t. ez. közönség nagybecsű B8 
M figyelmébe. Bfl 
M T. tisztelettel Bfl 

|S Mayer Ferencz. ^J| 

HTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTITTTTl 

31lji8l litél teil 
H 
H s kitünö másféle H t u i * ö b : a t 
• ju tányos á r b a n ajánl 
H Geréby Fülöp. 
•CXTTTITTITTTXITITTT^ 

H 
H 
H 
H 
H 

H 
M 
M 
H 

8 
* 
* n n 

*xnnu***unnun*xnmnnnnmnmnm 
Lap elárusitás! * 

Van szerencsém ezennel a nagy érdemű közönség becses tudo­
mása! a juttatni, hogy a főpiaezon Teleky utcza sarkán levő 

l o t t ó é s s z i v a r t ő z s d e ü z l e t e m e t 
j$ h í r l a p á r u d á v a l 

kötöttem egybe hol is a fővárosi lapoknak esteli kiadásait külön, a 
reá következő nap reggel i ó r á i b a n — a reggeli lapokat pedig 
m á r délután a vonat megérkezése után kaphatni. 

A nagy érdemű közönség szíves pártfogását kérve. 
Telyes tisztelettel _ _ K a C Z J a k a b . 

Ugyanott kaphatók í g é r v é n y e k a legközelebbi { M 
folyó év Május^l-én tartandó Hi te l in téze t i a 4 ' / 2 frt 
és bélyeg,! és^ folyó év Május 15-én tartandó Tisza 
völgyi a 1 '/„ frt és bélyeg \ xh 

A legfinomabb örleményü lisztek jutányos és a legpontosabb 
kiszolgáltatás mellett kaphatók. 

Debreczeu 1882 ápril 28. (189) 3—n 

i 
* 
* 
* x x 
X 
X 

* n n 
H 
* 
* n n n n n n n n u 
* n 
* n x * 

nxnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnn 
msmm*M*m^-*mmMm*mmmMM 

Szőlő karó, 
H a s í t o t t é s I t i a r é s z e l t 

tölgyfa, 
ifysilmtéai ft icf i f i , ü « laséi 

a l eg ju tányosabb á r b a n ajánl 
Geréby iFttlöp. 

a M M M M M M M M M M M M K M M M M M M ^ S i M M ^ ; ^ ^ 
FIiunii szarvasbőr nadrág 8 0 ~ ! l » f'oa-iiitiig. 

Vau szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy évek óta fenálló | 
keztyüa-üzletemet tetemesen megnagyobbitottam, továbbá egy elsöreudii j 
illatszer- és női pipere gyárból bizományi raktárt eszközöltem s így azon I 
kedvező helyzetben vagyok, hogy a< alább nevezett szereket gyári árban 
számithatom. 

DIÓ-KIVONAT 
a legkiválóbb vegykészitraény, melylyel minden világos szinű vagy 
megőszült haj, tartós szép barna, vagy feketére festhető. 1 üveg 

utasítással 1 frt. 
Franczia borszesz, 

sóval és a nélkül, valódiságáért kezeskedve, hatásában túlhalad-
hatlan. 1 üveg 30 kr, kettős üveg 60 kr. 

Pompadour-arczkenőcs, 
biztos szer szeplő és minden arcztisztátlauság ellen. 1 csupor 

utasítással 50 kr. 
Párisi-hölgypor, 

közkedvelt arezpor. 1 egy eredeti doboz 50 kr, 1 csomag 20 kr. 
Menthin- fogpaszta, 

kellemes és igen kitűnő fogtisztitó szer. 1 porczellán szelenczo Cü kr, 
L e g j o b b m a g y a r b a j u s z p e d r ő , 

fehér, barna fekete szinü, finom illatú. 1 fém-szeleneze 20 kr. 
Illatszerek és szappanok jutányos árban kaphatók; 

Nagy A n d r á s kez tyüsné l Débreezenben , 
kistemplom-bazár, hol is minden féle a k e z t y ü s é g h e z t a r 
t o z ó e z i k k e k éa női különlegességek legjobb minőségben, a 

l e g j u t á n y o s a b b á r b a n kapható. 
F ő r a k t á r : F i l l i ch Ferenczné l , Budapest , (Kerepes i -udvar . ) 
Ugyszinte mindenféle férfi- és gyermek-kalapok a legjutányosabb árban 
kaphatók, valamint kalaptisztitások is elfogadtatnak. — Kaphatók és 
megrendelhetők a legfinomabb féder sérvkötők, ruggyanta vagy gummi 
sérYkötők, suszpenzőrium, ülőpárnák, szarvasbőr párnák és a legfino­

mabb szarvasbőr nadrág gyors és jutányos árban. 
Vidéki megrendelések a legnagyobb pontossággal eszközöltetnek. 

A <őiem vásárolt scrvlittíők neiu tetüzró t*>»etéíi lficü^ré»teínel<« 

mi 

^ii.s%i»enz*>riiKHi » 0 ltrte>l 1 frt t »0 lts-ig-. (188) 3 ' 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

borkiállitási szövetkezet 
pinczekezelője és vezérügynöke a szövetkezeti alapszabályok 43. pontja 
szerint, utasítva vannak az érmeilék borterményeit kisebb eladások 
által is minél kiterjedtebb körben megismertetni, a ezen utasításuk sze­
rint ajánlják a 

T I S Z T A 

EREDETI MINŐSÉGŰ M E L L É K I BOBOKAT 
HORDÓK és PALACZKOKBAN LEHETŐ OLCSÓ ÁRON. 

Főraktár: Posszert János vezérügynöknél 
DEBREGZENBEN. 

A palaczkokban áruba bocsátott borokért a fogyasztási, és regale 
adó, mely literenként 363/100 krajczárt tesz, — már itt fizetve van, s a 
kivitelnél vissza nem téríttetik, ellenben a hordós borok a kivitelnél 
adómentesek, s azért van az üveges és hordós borok árjegyzéseinél oly 
feltűnő különbözet, mire különösen a t. ez. vidéki fogyasztó közönség 
tisztelettel figyelmeztetik. 

Nagyban venni szándékozóknak a termelők, illetőleg szövet-
J kezeti tagok árjegyzéseivel; kisebb szükségletekhez a pinczekeze-
jjj lőség árjegyzékével postabér-mentesen szolgál a fent nevezett 
m vezérügynök. 

?IIl§?í (125) 8~25-

Férfiúi gyengeség, megrongált idegzet. Titkos ifjúkori vétkek és kicsapongások 

I 3 r . "WrxiJti.-dtel© ^ o i r i z i j a ^ o r - . 
(perui növényekből készítve) 

Mggedül csak a peruin-por alkalmas a nemző- és 
szülőszervek mindennemű gyengeségének elhárítására, s igy férfiak­
nál a tehetetlenség (férfiúi gyengeség) s a nőknél a magtalanság el­
távolítására. Nem külömben pótolhatlan gyógyszer az idegrendszer 
minden bántalmainál. A nedv és vérvesztések által előidézet elerőt­
lenedéseknél s nevezetesen a kicsapongások önfertőzés és az éjjeli 

magömlések (mint a tehetetlenség egyedüli okozói) által előidézett 
férfin gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz és lábak ideges reszketésénél, ezáltal 
ily szer van nyújtva, mely által az elmaradhatatlan eredmény okvetlen eléretik. 

Ára egy doboznak pontos leírással együt 1 forint 80 kr. 
Kapható Debreczenben Rothschnek W. Emil gyógyszertárában Bécsben Gisch" 

ner A. okleveles gyógyszerész II ker. Keisev József 14 főügynőkség. (55) 23—30 

MUzvetlem megrendelésre a következő igen olcsó árakon kaphatók, 5 kr. 
postadíj mellett az ismert előnyös feltételek mellett. 

4 f. 90 k. Mocca valódi főnemes tüzű 6 f. 36 k.j 
Menatlo egész rmom aranybarna 5 „ 45 
€?eylom gyöngy igen finom erős 5 „ 45 
M*lamtagero-C&ylon brillant 5 „ — 
» s) « » finom 4 n 68 
€uba kékzöld erős ff. 4 „ 45 
jíramyjava igen fin. nagyszemü 4 „ 75 
Aramyjava finom » „ „ 4 „ 40 
(rnytimgymocca finom erős 4 „ 60 
Jáva zitld ff. nagyszemü 3 „ 90 
Sttntos zöld szép, erős 3 „ 60 
€Jampimas ff. erős, tiszta 3 n 48 
Mié reel ausgiebig erős 3 „ 30 

Mécsi vegyes egész finom 
„ „ ,, „ előnyös 
Hamburgi vegyes erős íí. 
1?ábla rizs finom kisszemü 
v » » » » nagyszemü 
„ „ „ „ durva szemű 
Perl Sago íinom indiai 
Multán mazsola mag nélkül 2 
MDlomé mazsola nagyszemü 2 
{jEdes mandula nagy 4 
Wekete hors jó 3 
JPiment vagy Neugevürz 3 
Wris Mátyás hering —30— 1 

30 
75 , 
60 ' 
40 
50 
75 
60 
00 
95 
45 
00 
75 

A czégemet kérem az üzletem utánzóaival nem össze téveszteni 
(206.) l— Selnilz E. H. Altona Hamburg mellett. Alapíttatott 18G4. 

A legjutányosabb árak! 

Dúsan berendezett férfi és gyermekruha 
r a k t á r !! 

Van szerencsém a n é közönség b. tudomására juttatni, hogy a 
tavaszi vásárlásról haza érkezvén, üzletemet oly dúsan ren­
deztem be, hogy a 

választéka minden igényeknek megfelel, s azokat mind czélszerüség, 
mind pedig jutányosság tekintetében, ajánlom a nagyérdemű közönség 
nagybecsű figyelmébe. 

T. tisztelettel 

Feuerwerker Ignácz 
férfiruha kereskedése, 

Piacz-utcza, Báró Jozsincziné-féle házban, a „Hungária" kávéházzal 
= = = = = = 1 = = = = szemben. (97)10—10 

Portland Cement és Hidralicus mfszet 
T i nagy, valamint kisebb mennyiségben, — továbbá \ 

ci;7ii;\?r K Ö I •;•* I7i\ 
magtárak, folyosók, előszobák, konyha talajzatnak legalkalmasabb s 

legczélszerübb anyag 4. 6. és 8 szegletes darabokban, 

Vízvezetékhez c sa to rnák , v izmedenczék, öb lőnyök, k e r t i 
á l lványok , 

különféle disz~alakok s lépcsőket 
port land Cementből szi lárdul készülve, ju­

tányos á r b a n ajánl 
Geréby Fülöp. 

Nedves falaknak Portland Cementtel való be~ 
vakollatását vidéken is felvállalja. 

( 1 3 0 ) 7 - 1 2 

Orvosi bizonylatok 

A „Margit" gyógyforrásról* 
Előnyös tulajdonsága valamennyi szikéleges vizek között, — vegyi alkatrészeinek szeren­

csés összetétele, — kevés szabad, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma. 
10r. Míorányi Mirigyes egyetemi tanár és kir. tanácsos. J ó hatásúnak találtam 

a légutak és gyomornyákhárlyáinak hurutos bánialmainál. A Seltersi-, Radeini-, Yikhy-, 
stb vizektől különbözik, csekélyebb szabadszénsav tartalmánál fogva s azért vérzések, 
lehetőségénél, vagy a hol vérkeringési szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany 
dúsabb vizek fölött elönynyel bir. 

M)r. Grebhardt Mjajos egyetemi tanár, Rókus-kórház igazgatója. Kiválóan jó 
hatásuuak bizonyult a légzö-, emésztő-és vizelöszervek hurutos bántatmainál oly annyira, 
hogy jelenleg rokonalkatu más ásványvíz kórházunkban aligrcndelletik,— csekély szabad 
szénsav tartalmánál fogva, oly esetekben is sikeresen alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-, 
Giesshübli-, Gleichenbergi vizeknek használata határozottan káros volna. 

tkr. BHavratil Mmre egyetemi tanár. Torok-, gége-,légcső-és hörgbetegségben 
igen jó kiváló hatást pedig akkor gyakorolt, ha az emiitett szeivek hantáiméval tokon 
természetű gyomorbaj volt jelen. 

MMW. 3?OÓr Imre egyetemi tanár. Gége-, tüdők-, gyomor, vizhólyag idült hnmlját, 
sziutugy oszlatja, mint a Seltersi, Gleichenbergi, Giesshübli. Elönyr, hogy a betegek 
élvezettel iszszák s hogy sem bevéve, sem belélegzve, a fejben vagy tüdőben nem okoz 
semmi vértorlódást. 

JÖJ\ JKétly Már oly egyetemi tanár. Légzö, emésztöszervek hurutos bántalmaiuál 
jó eredménynyel alkalmaztam. Seltersi-, Gleichenbergi-, Giesshübli vizek fölölt kisebb 
szénsav tartalmúnál fogva elönynyel bir. 

Jöí*. Miarbás <Wézsef Rókus-hórházi főorvos, Légcső-, emésztő- és vizelöszervek 
hurutos bántalmainál bátran versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel. 

ÍPr. Mamberger Henrik egyetemi tanár, udvari tanácsos. Légzö-, emésztö­
szervek idült hurutjainál tapasztalt eredmény bzonyitja, hogy gyógyhatásban teljesen 
azonos a Seltersi-, Giesshübli- és Vichy vizekkel. 

í í » \ fíuchek András egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes 
izénél fogva ajánló a légzö és emésztöszervek kórállapotainál. 

Hamisítások és szándékos félrevezetések elkerülése tekintetéből kérjfik a tekintetes 
orvosi kart, ugy a t. ez. közönséget, hogy az eddig használt „ Ijuhi1" név mellőzésé­
vel ezentúl csak a „Margit gyógyforrás" elnevezést használják. 
Borral használva legegészségesebb s legkellemesebb ital. 

&r. fLarlovszky utódai 
„Margi t" g y ó g y f o r r á s i g a z g a t ó s á g a . 

Débreczeriben fö raktár 
(146) 6 - 1 2 . G-eirótoy r n t á i ö ü -uuraiÉLl. 

r 
• seg 
• épi 

A jelen idény alkalmával van szerencsém a n. é. közön­
tudatni, miszerint ugy a ujabb, mint különösen a régibb 

építkezésnél szükségelt 

s i S K f a l t i r o z á s t 
jutányos ár melleit elvállalni hajlandó vagyok. 
Mindennemű n e d v e s f a l a k a t , p i n c z é k e t j á r -

d á k k a t , f ü r d ő s z o b á k t , m a g t á r a k és i s t á l ó k p a d l ó j á t 
vízmentessé teszem a legjutányosabb árszámitás mellett. 

Ezenkívül ajánlom már 16 év óta fennálló 

czég és szobafestő 
üzletemet is, mely szakmában a legújabb divatú mintákal magamat 
az idényre is kellőleg elláttam, és képes vagyok bármely megrende-
lézt a legrövidebb idő alatt teljesíteni. 
Magamat a n. é. közönség nagyrabecsült pártfogásába ajálva, vagyok 

Tisztelettel Goldstein Emánuel 
szobafestő: czégiró és aszfaltirozó. 

Lakásom: Széchenyi-utcza, 1769 szám alatt (173)^3—6 
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